
MUZEUL IN AER LIBER DIN 
BALLENBERG - ELVEŢIA 

Max Gschwend 

Există muzee în aer liber, mai multe ori mai pu­
ţine ca număr, aproape În toate ţările Europei, În 
unele ţari chiar de foarte multă vreme. În Elveţia 
Însă, primul şi singurul muzeu în aer liber a fost 
inaugurat abia În anul 1978. Situaţia pare cu atît 
mai ciudată, cu cît Elveţia dispune de o tradiţie 
remarcabilă în domeniul arhitecturii populare, con­
cretizată. în mulţimea şi varietatea tipurilor de 
construcţie. 

Cauza care a întîrziat atît de mult înfiinţarea 
unui muzeu în aer liber a fost, fără doar şi poate, 
poziţia unilaterală şi mult timp neînţelegătoare a 
unor largi cercuri ale populaţiei, şi, mai cu seamă, 
a Asociaţiei elveţiene pentru protecţia patrimoniu­
lui 1naţional. Nu am dori ca prin această afirmaţie 
să diminuăm veritabile~e realizări ale numitei orga­
nizaţii, dar, în reptate rînduri, membrii ei s-au 
opus ideii instituirii unui muzeu În aer liber. Fap­
tul că, mul\i elveţieni nici măcar nu auziseră de 
existenţa unor muzee de acest gen şi nu vizitaseră 
în străinătate vreunul, explică În parte atitudinea 
lor. Mulţi nu şi-au putut imagina cum va ,arăta 
concret un asemena muzeu şi cărui scop va sluji el. 

Pe de altă parte, şi-a adus ontribuiia la această 
atitudine ostilă şi o părere, unanimă, specifică El­
veţiei, În legătură cu cultura şi arhitectura tradi­
ţională populară - şi anume, aceea că Elveţia re­
prezintă un „ univers intact", În care nici o valoare 
nu putea fi periclitată, „ ţara fiind În întregime un 
uriaş muzeu în aer lib~r". Ani de-a rîndul a fost ig­
norat fenomenul, puţin îmbucurător, dar În acelaşi 
timp inevitabil, de dispariţie treptată a unor tipuri 
de case, care ;nu se mai construiesc de mai bine 
de o sută de ani şi care sînt, deci, sartite pierii; s-a 
trecut cu vederea faptul, că multe din casele vechi 
au ajuns la graniţa viabilităţii lor. că multe au 
fost reconstruite, „restaurate", cu funqionalităţi 
schimbate, modernizate, iar altele au trebuit să fie 
demolate, cedînd În faţa modernizării sistemului 
rutier ori dorinţei legitime a populaţiei de la ţară 
de a se .idapta la confortul habitaţional al oraşului. 

Mai apoi şi structura politico-administrativă, de 
tip federal-democratic, a Elveţiei, s-a dovedit a fi 
o frînă În acest sens. Elveţia nu dispune de un mi­
nister federal al culturii, rezolvarea problemelor 
culturale intrînd În atribuţiile fiecărui canton În 
parte. Datorită unei asemenea situaţii n-au putut 
să se impună, pe plan federal, nici acei politicieni 
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DAS SCHWEIZERISCHE 
FREILICHTMUSEUM BALLENBERG 

Max Gschwend 

Fast in allen Lăndern Europas ex1st1eren, zum 
Teii schon seit langem, mehr oder weniger zahl­
reiche Freilichtmuseen. In cler Schweiz wurde aber 
erst 1978 clas einzige schweizerische Freilichtmu­
seum eroffnet. Dies ist umso eigenartiger, als unser 
Land eine hervorragende lăndliche Baukultur mit 
zahlreichen sehr verschiedenartigen Hausformen 
au ~weist. Der Grund, warum es so lange ging, bis 
auch in cler S.chweiz ein solches Museum Wirklich-
1,eit wurde, liegt zweifellos in einer einseitigen und 
lange Zeit uneinsichtigen Haltung weiter Kreise 
cler Bevolkerung und vor aliem des S.chweizerischen 
Heimatschutzes. Dies vermag den wirklich bedeu­
tenden Leistungen dieser Organisation keinen Ab­
bruch zu tun! Aber mehrfach haben sich diese Kreise 
gegen die Griindung eine> Freilichtmuseums g~­
wehrt. Sicher spie'te clarei eine Rolle, class viele 
Schweizer noch nie etwas von einem Freilichtmu­
seum gehort und noch kein auslăndisches gesehen 
haben. Sie konnten sich daher gar nicht vorstellen, 
was ein Freilichtmu~eum ist und was es will. Zum 
andern wirkte aber ganz bestimmt eine gewisse -
vielleicht sogar unbewusste - Vorstellung von ei­
ner, was die lăndliche Baukultur betriff t, „heilen 
Welt", in unserm Vaterland und der Glaube, „die 
ganze Schweiz sei ein Freili.chtmuseum". Man ver­
schloss jahrelang die Augen vor cler betri.iblichen, 
aber nicht weyudiskutierenden Wirklichkeit, in 
cler manche alte Hausformen schon seit mehr als 
100 J ahren nicht mehr gebaut werden und daher 
unweigerlich zum Aussterben verurteilt sind, class 
Yiele Bauernhau<er die obere Grenze ihrer Lebens­
clauer erreicht haben, class noch mehr von ihnen 
umgebaut, „rcstauriert" und moclernisiert wur­
den und ebe:1sm·iele dcn Anforderungen des heu­
tigen Verkehrs, dem Strassenbau und dem legiti­
men \\'unsch cler lăndlichen Bevolkerung zum Op­
fer fiele:1, auch so wohnen zu diirfen wie die 
stădtische. 

Auch clie ausgeprăgte demokratisch-foderalis­
tische Struktur unseres Landes wirkte si.ch hem­
mencl aus. Wir kennen kein Kultur-Ministerium 
bei den Bundesbehorden. Kulturpflegte ist in erster 
Linie Sache cler Kantone. Daher konnte auch die 
bei einsichtigen Politikern schon lange vorhan­
clene Erkenntnis, class ein Freilichtmuseum als mu-
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Fig. 1. Obiective din ansamblul arhitectural al Elveţiei 
central-răsăritene, executate în tehnică paiantei. 
In dreapta, o clădire din a nul 1760, în stînga , o 
construcţie mai veche, datînd din sec. XVII 

care au ajuns să Înţeleagă necesitatea instituirii 
unui muzeu În aer liber, să vadă În el o comple­
tare muzeal-ştiinţifică a preocupărilor asociaţiilor 
etnografice locale. 

Cu atît mai apreciabilă rămîne atunci iniţiativa 
cantonului Bem, care a oferit terenul şi mijloacele 
necesare pentru înfiinţarea unui muzeu elveţian În 
aer liber. Oferta beamezilor a dat astfel posibili­
tate şi guvernului federal să pună la dispoziţia or­
ganizatorilor miiloace financiare suplimentare, me­
nite să grăbeasca, după ani de controverse, mate­
rializarea "planului Ballenberg". 

La 8 iunie 1968 a fost constituită organizaţia 
"Stiftung Schweizerisches Freilichtmuseum Ballen­
berg", ce urma să răspundă de 1proiect şi să suporte 
cheltuielile pentru realizarea muzeului, dispunînd 
de un capital incipient de 268.000 franci elveţieni . 
Printre membrii ei se numără cantonul Bern, co­
munităţi săteşti şi orăşeneşti, numeroase organizaţii 
şi asociaţii, donatori particulari. 

Premi!Ya indispensabilă pentru amenajarea unui 
muzeu În aer liber o constiuie, însă, cunoaşterea 
profundă a tipologiei construeţiilor săteşti. Aceasta 
reprezintă domeniul de investigaţie pentru o sec­
ţiune a Societăţii elveţiene ide etnologie, cunoscută 
:Sub numele de Aeţiunea pentru cercetarea arhitec-
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Abb. 1. Fachwerkhă user in der Baugruppe Oestliches. 
Mitteland. Links ein Haus von 1760, rechts altes 
Fachwerk des 17. Jahrhunderts 

seale-wis$enschaftliche Ergănzung zu den Bestre­
bungen des Ortsbildschutzes notwendig ist, sich 
nicht durchsetzen. 

Es ist deshalb sehr dan kenswert, class Regie­
rung und Behorden des Kantons Bem die notwen­
digen Mittel bereitstellten, um auf kantonalem 
Boden ein schweizerisches Freilichtmuseum zu 
gri.inden. Nach diesem Einsatz vermochte auch die 
EidgenOS$ens,chaft mit zusătzlichen finanziellen 
Beitrăgen mitzuhelfen, clas Freilichtmuseum auf­
zubauen. Damit war nach jahrelangem Ringen cler 
Weg frei fi.ir die Schaffung des Freilichtmuseums 
Ballenberg. 

Als Trăgerorganisation wurde am 8. Juni 196& 
eine „Stiftung Schweizerisches Freilichtmuseum 
Ballenberg" mit einer Einlage von rund 268'000. 
- Franken gegri.indet. Ihr gehorten cler Kanton 
Bem, zahlreiche Gemeinden, Organisationen, Ver­
bănde und private Stifter an. 

Unerlăssliche Voraus·setzung fi.ir die Errichtung 
des Freilichtmuseums ist die genaue Kenntnis cler 
lăndlichen Hausformen. Die „Aktion Bauernhaus­
forschung in cler Schweiz", eine Abteilung cler 
Schweizerischen Gesellschaft fi.ir Volkskunde, be­
treibt mit zahlreichen haupt- und nebenamtlichen 
Mitarbeitem die Erfors,chung des lăndlichen Bau-
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Fig. 2. Construcţie din bîrne, aşezate orizontal, cu 
.acoperişul uşor înclinat, din Frutigtal. 1698; un gard 

„în cruce" tipic zonei 

turii populare În Elveţia, care activează prin o 
seamă de colaboratori, principali şi secundari, în-
cepînd cu anul 1919. _ 

Rapoartele de cercetare ş i publicaţiile apărute de 
la 1919 Încoace, cercetarea efectivului de arhitectură 
populară elveţiană, efectuată de „Aqiunea pentru 
.cercetarea arhitecturii populare În Elveţia" şi ac­
tivitatea ştiinţifică a conducătorului acestuia, au 
servit ca documentaţie de bază în alegerea ş i 
alcătuirea acelor complexe gospodăreşti ş i ansam­
bluri arhitecturale, prevăzute a fi e~evate în mu­
zeu. Din comisiile de pregătire a aqiunii de ele ­
vare a muzeului a făcut parte şi Dr. M. Gsch­
wend, conducătorul de atunci a As <Jciaţiei pentru 
cercetarea arhitecturii populare din Elveţia, În 
acelaşi timp şi autor al proiectului ştiinţific al 
viitorului muzeu În aer liber. 

Conform acestuia, muzeul formează o enti­
tate omogenă. ţinînd ~eama de cele mai impor­
tante tipuri de construqii şi gospodării din dife­
ritele regiuni ale ţarii şi încearcă să evite repe­
tarea. fără rost, a unor construcţii asemănătoare, 
În cadrul unuia sau altuia dintre ansamblurile' 
arhitecturale reprezentative pentru fiecare zonă. 

Imaginea de ansamblu pe care muzeul urmează 
s-o ofere asupra arhitecturii populare din Elve­
ţia, va putea fi realizată doar utilizînd mate-
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Abb. 2. Blockbau mit schwach geneigtem Dach aus 
dem Frutigtal, erbaut 1698. Vorne ein typischer ~reuz­

zaun 

bestandes schon seit 1919. Die bereits fri.iher er­
schienenen Untersuchungsberichte und Publikatio­
nea, die von cler „Aktion Bauernhausforschung" 
durchgefiihrte Grundlagenforschung und die wissen­
schaftliche Tătigkeit ihres Leiters ergaben die Un­
terlagen fi.ir die Zusammenstellung cler Hof- und 
Baugruppen, we!che im Freilichtmuseum vorge­
sehen sind. Der damalige Leiter cler „Aktion Bau­
ernhausforschung", Dr. M. Gschwend, wirkte in 
den vorbereitenden Kommissionen mit; er entwarf 
clas wissenschaftliche Kon zept des Freilichtmu­
seums. Dieses bildet eine innere Einheit, beri:1ck­
sichtigt die wichtigsten Haus- und Hofformen cler 
vers,chiedenen Regionen und wi ll vermeiden, class 
sich in den Baugruppen aus einzelnen Landschaften 
mehrere gleichartige Bauten unnotigerweise wie­
derholen. 

Die ungestrebte Debersicht i.iber die lăndliche 
Baukultur muss unterschiedliche Material ien, ty­
pische \X'and- und Dachkonstruktionen, Bauten 
mit verschiedener Inneneinteilung, von verschiede­
nem Alter, wechselnder Funktion und sozialen 
Verhăltnissen sowie charakteristische Ausdrucksfor­
men, insbesondere Verz ierungen, zeigen. Ausserdem 
ist alles zu beri.icksichtigen, was neben Wohn­
und Wirtschaftsbauten ebenfalls zu einem Bauern-
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Fig 3. Casa de locuit 1a unui ţăran din 'ostermundin­
gen, cu elemente ornamen tale a pli ca te în scopuri de­
corative : dimensiuni neob i ş nuite , căp tuşeala rotun­
dă a streaşinei, pridvor picta t, datînd d in anul 1779 

riale de construcţie variate, exemplificînd tipuri 
de acoperişur i şi ziduri diferite, prezentînd obiec­
tive din epoci dife rite, e!e1!nd construcţii cu pla­
nimetria deosebită a uneia faţă de cealaltă, cu 
funqionalităţi variate şi trăind realităţi sociale 
diferite. La toate acestea, se adaugă preocuparea 
pentru acele exponate care ilu s trează arhitectura 
şi gustul estetic caracteristic fiecă rei zone în parte. 
Totodată ar trebui să ~e aibă în vedere toate ele­
mentele care, pe lîngă casa de locuit şi anexele 
gosp dăreşti , mai i n tră În componenţa unei gos­
podării: fîntîna, cisterna pentru apă şi hambarele, 
gardurile şi ziduri1e înconiurătoare , grădin a de 
legume şi livada, bisericuţele de la margine de 
drum, troiţele etc. Veget:::ţia din jur , cîmpurile 
şi ogoare~e poartă <: mprenta re ~iun i i din care 
p rovine gospodăria . 

Unitatea de bază o rep rezintă , În muzeul de la 
Ballenberg, complext:l r.,ospodăresc . Obiect ive ~e a­
chiziţ ionate sîn t astfel asa mblne, înd t core~pund 
unui anumit tip de gospodărie, specific unei anu­
mite zone. În acest sens, cercetătorul trebuie să 
acorde aceea şi atenţie tuturor obiectivelor care 
altădată formau o gospodărie ţărănească. Căci, 
unde se mai poate găsi În ziua de azi o gospodă-
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Abb. 3. Haus eines Grossbauern mit typischen Ele­
menten der Reprăsentation (Dimensioncn, runde Ver­
schalung der Dachkonstruktion, Bemalung der Laube, 

Illusionsmalerei an der Brctterwand). Erbaut 1797 

hof gehon, wie Obst- und Gemi.isegărten, Brun­

nen, Zisternen, Feuerweiher, Wegkapellen und 

Bildstocke, Histen und Heinzen, Mauern und 

Zaune und so weiter. Die umgebende Vegetation, 

Fe~der und Ae.cker werdei1 regional abgestimmt. 
Im Freilichtmuseum Ballenberg bildet eine Hof­

gruppe die kleinste Einheit. Es werden Hofanla­
gen kombiniert, die cler în einer bestimmten Re­
gion i.iblich·en Zusammensetzung entsprechen. Da­
bei konnen wir alle Gebaude beriicksichtigen, die 
friiher zu einem Hof gehort hatten. Wo liesse sich 
sonst ein voll stăndiger H of noch finden? Vor­
hand.ene Gehofte, alte Plane, Urkunden und Be­
schreibungen geben uns Hinweise, welche Bauten 
gebraucht wurden und wie sie gruppiert waren. 
Im Freilichtmu' eum konnen wir entsprechende 
Hofe auf stellen, wobei die Bau ten nicht unbedingt 
vom selben H of oder aus dem gleichen Ort stam­
men mi.i s~en; ihr sinnvoller, funktionaler Zusam­

menhang ist wichtiger. 
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Fig. 4, Complex gospodăresc, alcătuit dintr-o clădire 
multifuncţională, cu acoperiş în patru ape, din Ma­
diswil, datată 1710; alăturat, un hambar cu trei nivele 
din bîrne transversale, rotunde, executat în între-

gime din lemn 

rie ţărănească cu Întreg înventarul? Gospodăriile 
sub forma lor actuală, planuri vechi de construc ­
ţie, documente şi descrieri ale unor gospodării de 
altădată, constituie indiciile pentru alegerea şi gru­
parea acelor obiective, care vor contribui, În muzeu, 
la realizarea unei gospodării ţărăneşti tradiţionale 
complete. 

Important este faptul ca obiectivele să fie re­
construite În muzeu, ţinîndu-se seama de interde­
pendenţa lor funcţională, logică, chiar dacă ele 
nu provin din una şi aceeaşi gospodărie din te­
ren, sau nici măcar din acelaşi sat. 

Obiectivele unui complex gospodăresc muzeal 
trebuie să ilustreze tipuri de construcţie, forme şi 
particularităţi caracteristice unei Întregi zone. În 
ce măsură elementele rnu îmbinarea acestor ele­
mente într-o construcţie sînt tipice sau nu, poate 
fi apreciat numai În raport cu o construcţie con­
cretă din teren. 
Rămîne deci În sarcina conducerii ştiinţifice a 

muzeului şi a consiliului ştiinţific consultant ~ă 
verifice toate ofertele concrete în raport cu planul 
general al muzeului Ballenberg. 

54 - Clblnlum 
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Abb. 4. Hofgruppe mit grnssem Vielzweckbau von 
1710 mit Walmdach; reiner Holzbau (Firststănderbau). 
Daneben dreigeschossiger Speicher aus halben Rund-

holzern în Blockbauweise. 17. Jahrhundert 

Durch die einzelnen Bauten cler Hofgruppe wer­
den bestimmte, fiir eine Region charakteristische 
Haustypen, Formen und Einzelheiten gezeigt. Die 
Kombination dieser Elemente kann erst beurteilt 
werden, wenn ein bestimmtes Gebăude zur Dis­
kussion steht. Die wissenschaftliche Leitung des 
Freilichtmuseums und cler wissenschaftliche Beirat 
priifen konkrete Antrăge und mi.issen die Ober­
sicht i.iber den Gesamtplan wahren. 

Mehrere Hof gruppen einer geographischen Re­
gion bilden eine Baugntppe. Damit hat clas Frei­
lichtmuseum die Moglichkeit, verschiedene Haus­
und Hofformen eines begrenzten Gebietes zum 
Vergleich zu vereinen, die soziale Strukturierung 
anhand cler Bauten darzustellen und gleichzeitig den 

vorherrschenden Siedlungscharakter zu veranschau­

lichen, indem man Einzelhofe, Weiler oder Dor­

fer gruppiert. 
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Mai multe complexe gospodăreşti ale unei anu­
mite regiuni geografice se constituie Într-un ansam­
blu arhitectural. Prin această aranjare a unităţilor, 
muzeul are posibilitatea să alăture tipuri de case 
şi gospodării dintr-o zonă delimitată geografic, 
în vederea studierii lor comparative, să ilustreze 
structura socială tradiţională prin intermediul con­
struqiilor, să prezinte tipul de aşezare dominant 
Într-o anume zonă, prin gruparea unităţilor În 
gospodării izolate, cătune sau sate. 

Ansamblurile arhitecturale sînt În aşa fel am­
plasate În arealul muzeului (50 ha), Încît să 
valorifice la maximum condiţiile naturale exis­
tente. O problemă importantă a constituit-o, pen­
tru organizatori, şi delimitarea naturală - sub 
aspectul receptării vizuale - a unui ansamblu ar­
hitectural faţa de celălalt. eliminîndu-se, în acest 
mod, impresia neplăcută a alăturării, În cîmpul 
vizual, a două ansambluri arhitecturale provenind 
din regiuni geografice diferite. 

Arealul din Ballenberg este deosebit de conve­
nabil În privinţa acestor cerinţe muzeale; este si­
tuat Într-un peisaj de codru secular, unde, ca ur­
mare a unei agriculturi tradiţionale extensive, s-au 
defrişat porţiuni izolate mai mici sau mai mari. 

Fiecare poiană, de acest gen, găzduieşte cite un 
ansamblu arhitectural, permiţînd izolarea lui vi­
zuală. Alei, variate ca lungime, duc de la un an­
samblu la altul, dind posihilitate vizitatorului ~ă 
se pregătească pentru receptarea următorului grup 
de construcţii şi, în acelaşi timp, să savureze fru­
museţile naturii ambiante. 

Amplasarea diferitelor ansambluri arhitecturale 
în arealul muzeului corespunde, în linii mari, zo­
ne!or geografice şi etnografice ale ţarii (de exem­
plu-ansamblul arhitectural al Munţilor Jura În vest, 
urmat de cel al zonelor corespunzătoare Elveţiei 
centrale şi, înspre răsărit, ansamblurile arhitectu­
rale· reprezentînd ţinuturile alpine). Realităţile to­
pografice de la Ballenberg au fost, În primul rînd, 
hotărîtoare pentru această repartiţie. 

Preocupările organizatorilor pentru ca peisajul 
ambiant să fie cît mai asemănător cu cel al regiu­
nii din care provin construqiile, au fost înlesnite 
de microrelieful arealu'.ui de la Ballenberg. 

. Esenţial, În alegerea uneia sau alteia din obiec­
tivele ce vor fi achiziţionate pentru muzeu, rămîne 
criteriul după care construcţia este tipică pentru 
regiunea respectivă şi pentru epoca În care a fost 
ridicată, putînd, în acelaşi timp, ~ă ilustreze şi o 
anumită fază În evoluţia arhitecturii populare tra­
diţionale. Alegerea ca atare rămîne În sarcină con­
ducerii ştiinţifice a muzeului. ln colaborare cu di­
feriţi cunoscători ai realităţilor locale, cu Asocia­
ţia pentru protecţia patrimoniului naţional şi cu 
Asociaţia pentru Întreţinerea monumentelor, sînt 
vizate şi Înregistrate, ca virtuale exponate, obiec­
tivele care, dintr-o cauză sau alta, nu mai pot fi 
conservate În teren sau a căror conservare În mu­
zeu este justificată din punct de vedere al valorii 
muzeistice. Pînă acum, numeroşi proprietari ne-au 
oferit sau ne-au pus la dispoziţie, prin contract, 
construcţii cu valoare muzeistică. Obiectivele care 
au fost elevate pînă În prezent, În muzeul de la 
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Die Baugruppen sind so ins etwa 50 ha grosse 
Gelănde des Freilichtmuseums konzipiert, class sie 
moglichst vorteilhaf t die vorhandenen natiirlichen 
Gegebenheiten ausniitzen. Besonderes Gewicht wird 
auf guten Sichtschutz gelegt, cler die einzelnen 
I3augruppen gegeneinander ab:chirmt. Storende 
Einfliisse W:!rden damit vermieden. Das Areal des 
Freilichtmuseums ist ausserordentlich giinstig fiir 
die I3eriicksichtigung musealer Anforderungen. In 
einem prăchtigen Hochwald wurden durch die 
friihere extensive landwirtschaftliche Nutzung 
zahlreiche kleinere oder grossere Rodungen geschaf­
fen. Diese Rodungsinseln nehmen die einzelnen 
I3augruppen auf, so class ein natiirlicher. Sicht­
schutz vorhanden ist. Verschieden lange Wegstii.cke 
fiihren von einer Baugruppe zur andern und geben 
dem Besucher die Moglichkeit, sich auf cine neue 
I3augruppe vorzubereiten und gleichzeitig die Na­
turschonheiten zu geniessen. 

Die Lage cler Baugruppen in diesem Areal folgt 
in grossen Zi.ige den in unserm Land anzutreffen­
den Hauptlandschaften, d.h. die Baugruppe Jura 
liegt im Westen, anschliessend folgen clas Mittel­
land und nach Osten clic alpinen Baugruppen. 
Bei cler Festlegung dieser Verteilung im Freilicht­
museum waren in erster Linie die topographischen 
Gegebenheiten auf dem Ballenberg entscheidend. 
Wir wollten erreichten, class die vorhandene Umge­
bung bereits moglichst stark mit jener Landschaft 
i.ibereinstimmt, aus cler die Gebăude einer Bau­
gruppe stammen. Das vorhande:ie Kleinre'.ief auf 
dem Ballenberg begi.imtigt die regionale Anpas­
sung. 

Die Auswahl cler aufzustellenden Bauten ist în 
den wissenschaftlichen Vorschlăgen zu den ein­
zelnen I3augruppen festgelegt .. Die Frage, oh ein 
Gebăude iibernommen werden soli, stellt sich vor 
aliem În dem Sinn, ob es typisch fi.ir die betreffende 
Region und die Zeit cler Entstehung ist und oh 
es gute Einblicke in die Entwicklung,geschichte 
cler lăndlichen Bauten vermitteln kann. ln Zusam­
menarbeit mit Lokalkennern, mit Denkmalpflege 
und Heimatschutz wird clas Augenmerk auf Ob­
jekte gelenkt, die fiir clas Freilichtmuseum in Frage 
kommen und welche aus irgend einem Grund 
nicht mehr erhalten werden konnen oder die mu­
seale Erhaltung rechtfertigen. Schon jetzt sind uns 
zahlreiche Gebăude von den Besitzern angeboten 
nder vertraglich zur Verfiigung gestellt. Die bis­
h~r aufgerichteten Hăuser wurden geschenkt oder 
zu einem symbolische Kaufpreis iiberlassen. 

Dem sorgfăltigen Abbau cler Objekte wird gros­
ste Aufmerksamkeit geschenkt. Der Denkmalwert 
cler aufgestellten Gebăude ist umso grosser, je mehr 
von cler urspriinglichen Bausubstanz erhalten wer­
den kann. Allfăllige Restaurationen und cler Er­
satz von Bauteilen miissen mit grosster Vorsicht­
vorgenommen werden. Eine Konservierung vor al-

www.muzeulastra.com / www.cimec.ro



Fig. 6. Casa de locuit din Matten / Interla ken, cl atînd 
-din sec. XVII, executată din birne, c: u acoperi şul din 

şindrilă 

Ballenberg, provin, fie din donaţii, fie din achi­
ziţii, la preţuri simbolice. 

O importanţă deo sebită se acordă demontării 
monumentelor. Valoarea de monument de cultură 
populară a unităţilor elevate în muzeu e::te cu 
atît mai mare cu cît se poate salva mai mult din 
substanţa lor arhitecturală iniţială. Restaurările 
necesare şi înlocuirea unor elemente de construcţie 
trebuie făcute cu cea mai mare grijă. Conservarea, 
mai ales, a parţilor lemnoase, împotriva mucegaiu­
lui şi a aqiunii insectelor, garantează lemnului o 
viabilitate prelungită. Fiind vorba de lucrări di­
ficile, care necesită multă cheltuială de muncă 
manuală, ele sînt scumpe. Din această cauză, este 
bine să se studieze, în cazul fiecărui obiectiv În 
parte, posibilitatea utilizării unor materiale de 
construcţie moderne la acele părţi ale clădirii care 
nu se înfăţişează vederii (de exemplu: o fundaţie 
perfect izolatoare, ori ziduri construite din mate­
riale industriale rezistente). 

Bineînţeles că unit~ţile elevate au fost înzes­
trate cu inventarul corespunzător de mobilă, obiec­
te de uz casnic şi unelte, cu căruţe, pluguri şi 
maşini agricole. 

într-o serie de unităţi au fost instalate ateliere: 
i.e ţese, se toarce, se Împletesc coşuri sau se fac 
cutii din lemn subţire. De asemenea s-a reconstruit 
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A bb. fi. Ha us von Maten bei ln terlaken, erbaut im 
11. J a hrhundert. Blockbau mit schwach geneigtem 

Schindeldach. Im Innern e: n Rauchhâus 

lem cler Holzteile gegen Făulnis und 1nsektenfrass 
verleiht dem Holz eine moglichst lange Lebens­
dauer. Alle diese Arbeiten sind schwierig, erfor-' 
dern viei Aufwand an Handarbeit und sind daher 
entsprechend .teuer. Aus diesem Grunde muss man 
von Fall zu Fall i.iberlegen, wie weit es durch Ver­
wendung moderner Materialien moglich ist, bei­
spielsweise gut isolierende Fundamente oder bes­
seres Mauerwerk einzubauen, wenn sie ăusserlich 
nicht in Erscheinung treten. 

Die aufgestellten Hăuser sind selbstverstăndlich 
mit dem zugehorenden Inventar an Mobeln, Ge­
brauchsgegenstănden, Werkzeugen und sonstigen 
Gerăten, mit Wagen, Pfli.igen und weiteren land­
wirtschaftlichen Maschinen ausgeri.istet. In einzel­
nen Hăusern, die sich dazu besonders eignen, .sind 
Handwerker tătig; es wird gewoben, gesponnen, 
es werden Korbe geflochten oder Spanschachteln 
hergestellt. Zeitweise wird aus einem aufgebauten' 
Kohlenmeiler nach alten Methoden Holzkohle ge­
wonnen . Es ist bemerkenswert, wie alle diese und 
andere zeitweise ausgei.ibten Handwerke die Be­
sucher interessieren. Besonders die ji.ingere Gene-
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Fig. 7. Incăpere destinată ţesutului , provenind din gos­
podăria de la Madiswil, datată 1710 

o bocşă, cu ajutorul căreia se demonstrează obţi­
nerea mangalului după metode tradiţionale. Sur­
prinde interesul pe care vizitatorii îl man ife s tă 
faţă de toate aceste ocupaţii şi meşteşuguri tradi­
ţionale, mai cu seamă cei tineri, care nu le cu ­
nosc decît din auzite. 

Este un lucru dificil pentru oricare muzeu În aer 
liber să reuşească ca, prin exponatele sale, să cu­
prindă şi să ofere o imagine fidelă a vieţii sate­
lor de altădată . 
Dacă organizatorii reuşesc să mobilizeze încă­

perile prezentînd o imagine veridică, realis tă, a 
vieţii tradiţionale, fără o idealizare falsă a acelei 
„lumi intacte" amintite, încît vizitatorilor să li se 
pară posibilă desfăşurarea vieţii ş i a muncilor de 
toate zilele aici, În aceste Încăperi şi În aceste 
gospodării (ce-i drept. În condiţii mai primitive 
decît cele actuale obişnuite), atunci, muzeul În aer 
liber şi-a atins scopul. Impresia generală care o 
lasă un muzeu În aer liber rezultă, În mare parte, 
din aspectul mediului natural în care au fost am­
plasate unităţile. De aceea, aici la Ballenberg, În­
cercăm să ajungem la o corelaţie cît mai veridică 
dintre unitatea arhitec turală şi peisajul ambiant, 
prin plantarea de pomi fructiferi şi grădini tipice 
pentru regiunea de provenienţă a construcţiilor, 
prin amplasarea de fîntîni şi garduri, prin Împo-
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Abb. 7. Kammer im Kleinbauernhaus von Madiswil, 
ercaut 1710, in welcher Leinen gewoben wurde 

ration kennt einen grossen Teil davon nur noch 
vom Horensagen. 

Es ist for jedes Freilichtmuseum schwierig, ein 
ehrliches Bild der lă ndlichen Lebens- und Arbeits­
welt von fri.iher einzufangen und darzustellen. 
Wenn es uns aber gelingt, die Răume ohne falsche 
Idealisierung einer „heilen Welt" so lebensnah wie 
moglich einzurichten, so class es dem Besucher 
scheint, man konnte in den Hăusern !eben und ar­
beiten, allerdings in einfacherer Art als wir es ge­
wohnt sind, und man konne auf den Hofen wirt­
schaften, dann haben wir erreicht, was moglich 
ist. Die Gesamtwirkung des Freilichtmuseums wird 
wesentlich mitbestimmt von der Umgebung der auf­
gestellten Gebăude. Daher versuchen wir durch 
Anpflanzung standortbedingter Băume, durch die 
Anlage von Gărten mit regionaltypischen Gemiisen, 
Krăutern und Blumen, durch Zăune und Brunnen, 
wie auch durch Blumenschmuck an den Hăusern 

eine lebensnahe Verbindung von Haus und Um­
gebung zu erreichen. Unsere Vorfahren waren 
Meister darin , die Hăuser so in die Landschaft zu 
stellen, class Na tur und Kultur eine Einheit bilde-
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Fig. 8. Meseriaş la lucru. in casa d e la Ad elboclen 

dobirea cu flori a faţadelor. Strămoşii noştri au 
fost maeştri În a-şi construi şi amplasa casele ast­
fel încît, realizările lor culturale să se integreze 
armonios în peisajul natural. Dorinţa noastră este 
ca şi la Ballenberg să se facă simţită ceva din 
această măiestrie. 

Minunatul peisaj, în mijlocul căruia se află mu­
zeul În aer liher de la Ballenberg, oferă prilej de 
odihnă şi recreere şi acelui vizitator care nu se in­
teresează neapărat de realitatea arhitecturală tra­
diţională din Elveţia. Efectul estetic al construc­
ţiilor, amplasate Într-un mediu natural potrivit şi 
ferit de influenţele supărătoare ale civilizaţiei, 
trezeşte În sufletul multor vizitatori Înţelegere şi 
apreciere pentru arhitectura rurală şi cultura do­
cumentată de aceasta. Pentru mulţi , Ballenberg a 
constituit imboldul la acţiune, la preocuparea pen­
tru renovare şi întreţinere a unor obiective cul­
turale, ba chiar a propriei case, în multe cazuri, 
fiind ea Însăşi monumenv de arhitectură. 

în momentul de faţă, muzeul În aer liber de la 
Ballenberg cuprinde unităţi şi complexe gospodă­
reşti grupate în patru ansambluri arhitecturale: 
ansamblul arhitectural destinat regiunii central-be­
arneze, cuprinzînd zece obiective; ansamblul ar­
hitectural care ilustrează meşteşugurile rurale tra­
diţionale, format dintr-un j oagăr, un cuptor de 
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Abb. 8. Spanschachtelmacher an der Arbeit im Haus 
von Adelboden 

ten. Etwas davon im Freilichtmuseum spuren zu 
lassen, ist unser Ziel. 

Die grossartige Landschaft, În welcher clas Frei­
lichtmuseum Ballenberg liegt, bedeutet auch for 
einen Besucher, cler nicht unbedingt die schweize­
rischen lăndlichen Hausformen kennenlernen will, 
eine Erholung. Die ăsthetische Wirkung cler Ge-
băude, eingebette t in die passende Umgebung und 
frei von storenden Einfli.i ssen weckt în vielen 
Besuchern clas Verstăndnis fi.ir lăn dliche Bauten 
und die von ihnen dokumentierte Kultur. Schon 
mancher Besucher wurde dazu angeregt, selbst zur 
Verschonerung und Erhaltung des eigenen, ehr­
wurdigen Gebăudes und wertvoller Kulturobjekte 
beizutragen. 
Gegenwărtig stehen im Freilichtmuseum Ballen­

berg Gebăude und Hofe în vier Baugruppen: In 
cler Baugruppe Berner Mittelland konnen 10 Ob­
jekte besichtigt werden; in cler Baugruppe lănd­

liches Gewerbe sind es ein Săgereigebăude, eine 
Stampfe fi.ir Leinsamen, ein Kalkbrennofen und ein 
Kohlenmei!er; in cler Baugruppe Oestliches Mittel­
land stehen 7 Objekte, darunter eine grosse Kelter 
mit einer Baumpresse und in cler Baugruppe Ber-
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calcinare, o bocşă şi un şteamp pentru seminţe 
de in; un al treilea ansamblu, cel al Elveţiei cen­
tral-răsăritene, structurat în şapte monumente, prin­
tre care şi un teasc pentru fructe; ultimul ansamblu, 
reprezentînd regiunea bearneză de sus, prezintă 
cinci obiective. 

Printre monumentele vizate pentru întregirea 
patrimoniului muzeului se numără o casă ţă­
rănească În stil gotic, din zona podgoriilor can­
tonului Aargau, construită În Întregime din pia­
tră şi o casă de locuit tipică zonei Neuenburg, 
din regiunea Munţilor Jura. Astfel, apare posi­
bilitatea extinderii şi a Întregirii sistematice a 
muzeului, planul vizînd elevarea unor noi an­
sambluri arhitecturale, care să reprezinte şi alte 
regiuni ale ţarii. Abia atunci se poate vorbi des­
pre Ballenberg ca despre un muzeu cu adevărat 
elveţian. Problema esenţială În următorii ani ră­
mîne procurarea mijloacelor financiare necesare. 
Sume'.e, mai mari sau mai mici, puse la dispo­
ziţia conducerii muzeului pînă la data actuală, 
proveneau de la cantonul Bem, guvernul federal, 
cantoanele de pe raza cărora au fost achiziţionate 
monumentele, sau de la o mulţime de comunităţi 
săteşti şi orăşeneşti, instituţii şi intreprinderi de 
tot felul, persoane particulare. Conducerea muzeu­
lui este recunoscătoare tuturor acestor donatori, 
atît pentru subvenţiile financiare, cît şi pentru nu­
meroase obiecte, unelte şi piese de mobilier dăruite. 

Actualmente, sumele provenite din încasările 
curente, din arenda hotelului-restaurant şi a ma­
gazinelor de desfacere, completate cu beneficiile 
obţinute În alte acţiuni organizate de muzeu, aco­
peră cheltuielile curente de Întreţinere. Sîntem mîn­
dri de acest lucru, mai cu seamă datorită faptului 
că puţine muzee din ţara noastră pot raporta un 
asemenea succes. 

Dacă, iniţial, o mare parte a populaţiei s-a ma­
nifestat sceptic faţă de ideea unui muzeu În aer 
liber, după numai cinci luni de la înfiinţare, au 
fost Înregistraţi 136.000 de vizitatori, 236.000 
În anul 1979 şi 285.000 În 1980, mulţi vizitatori 
revenind În repetate rînduri. Asociaţia, constituită 
În scopul Încurajării şi subvenţionării muzeelor în 
aer liber, numără astăzi peste 3000 de membri, 
dovedindu-se a fi un deosebit sprijin moral şi fi­
nanciar pentru muzeu. 

430 

ner Oberland gibt es ebenfalls 5 Objekte. Ausser­
dem wurde in cler Baugruppe Berner Oberland 
vor kurzem ein weiterer Speicher errichtet, da­
tiert 1656, und clas erste Haus cler Baugruppe 
Zentralschweiz ist im Bau. Als weitere Objekte 
werden În năchster Zeit dazukommen ein go­
tisches, in Stein errichtetes Rebbauernhaus aus dem 
Kanton Aargau und ein charakteristisches Haus 
aus dem Neuenburger Jura. 

Damit wird es moglich, clas Freilichtmuseum 
zielbewusst auszubauen, um mit cler Schaffung 
neuer Baugruppen die Erweiterung auf andere Re­
gionen zu fordern. Erst damit wird clas Freilicht­
museum zu einem wirklich „schweizerischen" Mu­
seum. Das Hauptproblem fi.ir die năchsten Jahre 
bleibt die Beschaff ung cler notwendigen finanziel­
len Mittel. Bisher haben neben dem Kanton Bem 
und cler Schweizerischen :Eidegenossenschaf t auch die 
Kantone, aus denen die Objekte kamen, zahlreiche 
Gemeinden, lnstitutionen, Unternehmen aller Art 
und viele Private grossere oder kleinere Geldbe­
trăge zur Verfi.igung gestellt. Wir sind dankbar 
fi.ir diese Unterstiitzung, genau so wie fiir die zahl­
reichen geschenkweise i.iberlassenen Gegenstănde, 
Mobel und W erkzeuge. 

Gegenwartig decken die Einnahmen aus den 
Eintritten, cler Verpachtung cler Gastwirtschaft 
und cler Verkaufslăden sowie dem Erlos aus ande­
ren Aktionen die laufenden Betriebskosten. Einen 
solchen Erfolg konnen nicht viele Museen in un­
serm Land melden und wir sind stolz darauf. 

Anfănglich waren weite Kreise cler Bevolkerung 
skeptisch gegeni.iber cler Idee eines Freilichtmu­
seums; aber schon in den fi.inf Monaten des ersten 
Jahres nach cler Eroffnung zăhlten wir 136'000 
Besucher; im Jahre 1979 waren es bereits 236'000 
(allerdings in sieben Monaten) und 1980 rund 
285'000. Viele cler Besucher kommen mehrmals 
im gleichen Jahr. Der bestehende Verein zur For­
derung des Freilichtmuseums zăhlt heute schon 
i.iber 3'000 Mitglieder und vermag neben cler mo­
ralis.chen Untersti.itzung auch grossere finanzielle 
Hilfe zu leisten. 
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Planul muzeului în aer liber de la Ballenberg, din 
Elveţia 

Nr. 491 Bocşă 
Ansamblul arhitectural 3, regiunea central-bearneză Ansamblul arhitectural 6, regiunea Elveţia central-
Nr. 311 Hanul motel „La ursul bătrîn" din Rapperswil răsi'iriteană 

Nr. 611 Construcţia de la Richterswil, cu casa de 
Nr. 312 Casa din Oberwangen, caseria muzeului locuit, datînd din anul l760 
Nr. 321 Casa din Madiswil, datînd din anul 1710 Nr. 612 Spălătoria şi hambarul de la Ri.ischilkon 
Nr. 322 Hambarul de la Kiesen, datînd din secolul Nr. 613 Şopron de la Mănnedorf 

XVII Nr. 621 Casa de la Uesslingen, obiectiv · multifuncţio-
Nr. 331 Casa de la Ostermundingen, obiectiv multi- nal , cu teasc, datînd din secoiul XVII 

funcţional, secol ul XVIII Nr. 622 Hambar din Wellhausen 
Nr. 631 Teasc pentru struguri, din Schaffhausen 

Nr. 332 Hambarul de la Ostermundingen, sec. XVIII Nr. 641 Casa din Wila, obiectiv multifuncţional 
Nr. 333 Casa Detligen, cu c uptor, construită în seco- Ansamblul arhitectural 7, Elveţia centrală 

lui XVIII Nr. 711 Casa de locuit din Sachseln 
Nr. 334 Casa de locuit a unei familii de zilieri, din Ansamblul arhitectural 10, regiunea bearneză de sus 

Detligen, datînd din anul 1760 Nr. 1011 Casa din Adelboden, obiectiv multifuncţio-

Nr. 341 Şura de la Faulensee, datînd din anul 1702 nai, construit in anul 1698 
Nr. 1012 Obiectiv din Ad elboden 

Nr. 352 Hambar din Wasen Nr. 1021 Casa de locuit din Maten/Interlaken, da-
Ansamblul arhltectural 4: Meşteşuguri rurale tradi- tind din sec. XVII 

ţionale Nr. 1031 Casa de locuit pentru două familii , din Brienz, 
Nr. 411 Joagărul din Rafz, cu construcţia joagărului, datînd din anul 1778 

elevată ltn 1841 Nr. 1312 Depozit pentru brînză, de la stîna Hintis-
Nr. 421 Steamp de zdrobit seminţe de în, din Cura- berg, Li.itschental/Grindelwald, datînd din 

glia 1608 

Plan des Freilichtmuseums Ballenberg/ Schweiz 

Baugruppe 3, Berner Mittelland: 

Nr. 311 „Alter Bar„ von Rapperswil BE, Museums­
gaststătte 

Nr. 312 Ofenhaus von Oberwangen BE, Kassagebăude 
Nr. 321 Haus von Madiswil BE, Vielzweckbau, erbaut 

1710 
Nr. 322 Speicher von Kiesen BE, e rbaut im 17. Jh. 
Nr. 331 Haus von Ostermundigen BE, Vielzweckbau 

eines Grossbauern, crbaut 1797 
Nr. 332 Speicher von Ostermundigen BE, erbaut im 

18. Jh. 
Nr. 333 StOckli von Detligen BE, mit Backofen, er-

baut im 18. Jh. 
Nr. 33•1 Tagl6hnerhaus von Detligen BE, crbnut 1760 
Nr. 341 Scheune von Faulensee BE, c rbaut 1702 
Nr. 352 Speicher von Wasen i.F.. BE 
Baugruppe 4, Lăndliches Gewerbe: 
Nr. 411 Săge von Fafz ZH, Săgereigebăude, erbaut 

ca. 1841 
Nr. 421 Leinsamenstampfe v·on Curaglia GR 
Nr. 491 Kohlenmeiler 
Baugruppe 6, Ostliches Mittelland ~ 

Nr. 611 

Nr. 612 
Nr. 6i3 
Nr. 621 

Nr. 622 
N r. 631 

Haus von Richterswil ZH, Wohnhaus, erbaut 
ca. 1760 
Waschhaus und Speicher von Ri.ischlikon ZH 
Schuppen fi.ir Trester von Mănnedorf ZH 
Haus von Uesslingen TG, Vielzweckbau mit 
Kelterraum, erbaut im 17. Jh. 
Speicher von Wellhausen TG 
Weinkelter von Schaffhausen mit Baumpresse 
von Flăsch GR 

Nr. 641 Haus von Wila ZH, Vielzweckbau 
Baugruppe 7, Zentralschweiz: 
Nr. 711 Haus von Sachseln OW, Wohnhaus 
Baugruppe 10, Berner Oberland 
Nr. 1011 Haus von Adelboden BE, Vielzweckbau, er­

baut 1698 
Nr. 1012 Siedherd von Adelboden BE, fi.ir Ampferfut-

Nr. 1021 Haus von Matten/Interlaken BE, Wohnhaus, 
erbaut im 17. Jh. 

Nr. 1031 Haus von Brienz BE, Doppelwohnhaus, er­
baut 1778 

Nr. 1312 Kăsespeicher von der Alp Hintisberg, Li.it­
schental BE, im Grindelwaldtal, erbaut 1608 
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